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Abstract

It is believed that the language of newspapers plays a major role in developing and
reflecting the reality of the contemporary language in Egypt, where the Modern Standard Arabic
(MSA) and Egyptian Colloquial Arabic (ECA) have become much closer and the gap between
them has shrunk (Badawi, 2012). The linguistic reality described in Badawi’s model (1973)
demonstrates the structure of the contemporary Egyptian community. He gives a horizontal

picture of the spoken language used in Egypt at that time.

This study aims at re-visiting Badawi's model and focusing on the language used in
opinion articles in the current Egyptian newspapers. It explores and depicts the linguistic reality

of the Language of Current Egyptian Newspapers (LCEN) in light of Badawi's model.

The data under investigation was drawn from three widely read Egyptian newspapers,
Al-Ahram, Al-Masry Al-youm, and Al-Tahreer. A sample data of opinion articles from the three
newspapers was collected over a period of two months from 1st of November 2011till the 19th of
December. The method used to collect the opinion articles under investigation is designed to

cover issues from all the week days in order to get better representing data.

The thesis analyzes the data primarily on MSA or Non- Modern Standard Arabic
(NMSA) basis using the criteria Badawi used in his model. It is important to mention two points;
the first is that where NMSA is concerned Classical Arabic is not included. The second is that
the phonological criteria Badawi used are excluded because the data under investigation is all in
the written form. The NMSA detected is classified under six different types they are: part of a

song or a movie, proverbs, reported speech, slogans, loan-words, and common expressions.
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The findings of this study show that NMSA is incorporated in the opinion articles of the
three newspapers under investigation at different degrees in both body of articles and headlines.
Al-Ahram has the lowest percentage of NMSA while Al-Tahreer has the highest percentage and

Al-Masry Al-youm comes in the middle.

Reviewing the findings regarding the different types of NMSA, the current study show
that the data extracted from the three newspapers provided enough NMSA types to be

categorized under the identified six different types.

Finally, it can be said that according to the findings of this study, LCEN has shown signs
it has moved downward somewhere on Badawi’s measuring stick of levels of contemporary
Arabic Language in Egypt. Consequently and according to Badawi’s model, LCEN cannot be

classified exclusively under level two, known as MSA, anymore.
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Chapter |

Introduction

1- 1 Introduction and statement of the problem

The notion of diglossia in Arabic

One of the languages in the world that is characterized by diglossia is Arabic. It is the
official language of the twenty-three countries of the so called “Arab world". These countries can
also be described as diglossic speech communities, i.e. two varieties (or more) of one language
which coexist, side by side, in the same speech community (Bassiouney,2009). Where modern
standard Arabic (MSA\) is the official, and consequently, the prestigious language in the above
mentioned speech communities, there are other vernaculars that are considered lower than MSA.
Diglossia cannot be considered without mentioning Ferguson’s contribution to the study.

Ferguson (1959) defines diglossia as follows:

”Diglossia is a relatively stable language situation in which, in addition to the
primary dialects of the language (which may include a standard of regional standards), there is a
very divergent, highly codified (often grammatically more complex) superposed variety, the
vehicle of a large and respected body of literature, either of an earlier period or in another speech
community, which is learned largely by formal education and is used for most written and
formal spoken purposes but is not used by any sector of the community for ordinary

conversation” (p.336).

11
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Although Ferguson’s proposed definition of diglossia is a cornerstone dealing with
4l 4aa) 52 3lin the Arab world (Boussofara-Omar, 2006), his description of the register variation is
not completely successful, consequently, neither is the phenomena of register switching, and as a
result the negotiation of meanings within a social context. Ferguson, upon revisiting his article of
1959 “Diglossia” mentions that “diglossia in the sense I was defining was not the same as the
situation in which two different (related or unrelated) languages have a functional distribution
similar to that of diglossia (i.e. a “high” [H] language and a “low” [L] language)” (Ferguson,

p.52.1996).

Ferguson’s original definition of diglossia and its shortcomings inspired other scholars to
focus on identifying and defining the intermediate levels “middle varieties” that lie between his

“H” and “L” varieties (Boussofara-Omar, 2006).

Diglossia and the theory of levels

The work of Ferguson undoubtedly spurred other famous linguists to study diglossia
(Bassiouney, 2009). The subsequent work of linguists that followed Ferguson aims at refining
and improving his ideas. The work of Blanc (1960), Badawi (1973-2012) and Meiseles (1980)
provide more detailed and consequently more accurate, descriptive and even more representing
models of the diglossic situation in the Arab speech community. They find that the binary
distinction between the H and L varieties is too simple to account for the intermediate varieties

or levels that may lie between them.

Blanc (1960), relying on recordings of cross-dialectical dialogues recognizes five sub-

varieties: Standard Arabic, Modified Classical, Semi-Literary or Elevated Colloquial, Koineised

12
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Colloguial and Plain Colloquial. His corpus is homogeneous representing a one coherent variety
of Arabic; furthermore, it does not represent “a more varied corpus of educated spoken Arabic”

(Meiseles 1980, p.118).

Badawi (1973, 2012) defines five levels of contemporary Arabic in Egypt, which are:
1-& Al b “Classical Arabic” only used in Qur’an recitation; 2- »aall Awad“Modern Standard
Arabic” (MSA), the language used in writing and formal occasions in speaking;
3- oudial) &ale “colloquial of the intellectuals”, the formal spoken language of educated people;
4- &4t dle “colloquial of the literate™, the informal spoken language of educated people; 5-

Cma) dale “colloquial of the illiterate”, the language in which the illiterate talk. It might be
found that there is a correspondence between Badawi’s level (1, 2) to Blanc’s (1), and Badawi’s
(3) to Blanc’s (2), yet afterwards the two models take different directions. These differences are
due to the different perspective used by each of them; Blanc just proposes a descriptive picture of
the varieties of the Arabic Language while Badawi describes the linguistic reality and is more
concerned about the sociolinguistic factors which are manifested in the use of different levels by

different people (Mitchell, 1986).

Meiseles relies on linguistic and social function criteria to propose his four level scale or
four sub-varieties: Literary Arabic or Standard Arabic, Sub-Standard Arabic, Educated spoken

Arabic and finally basic or plain vernacular (Meiseles 1980, p.123).

Of all the various efforts which have been made, Badawi’s five-level model (BM) about
contemporary Arabic in Egypt has provided a more accurate and descriptive depiction of the sub-
varieties in between H and L. Basing his study, mainly but not exclusively, on broadcastings

from the Egyptian media, Badawi proposes five different levels of the contemporary Arabic in

13
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Egypt. These levels are clearly defined, described and differentiated. Each level has its own
characteristic features along a continuum that ranges from sl b to (! 4sale ., Badawi’s
model is more important and more representative of the linguistic reality in Egypt than the others
because he relates the language used to the society where it is used. The levels are based on the
sociological backgrounds of the speakers such as social standard, level of education and the
social context or situation. His model explains which language variety is typical of which type of

speaker in which type of situation in Egypt.

In the introduction of the second edition of his book, 48le & iy : yan b A all Sl sia
3laslly 4l (The levels of Arabic Language in Egypt: a study in the relationship between
civilization and language), Badawi mentions that the sociological changes that have taken place
since the first edition of the book allows for documenting the historical change in the language
and re-describing the linguistics phenomena past to the period the book covers. He adds that few
studies document the reality of the Arabic language in relation to a specific period of time

(Badawi, 2012).

Moreover, despite all the different forms of change that took place in the current reality
of the Arabic language, they all refer to a one common factor that is the creeping of certain levels
of Egyptian colloquial of Arabic (ECA) into new fields of writing never found before. Badawi
even finds it odd enough to find ECA in the production of one of the most prestigious press
houses in Egypt that is Al-Ahram. When his book was first written it would have never occurred
to anyone, including Badawi himself that ECA would be found in such publications (Badawi,

2012).

14
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Badawi (2012) said that these five levels do not have definite border lines between one
another. Each level has a medium or center point where its features are at the peak and most
distinctive in addition to two margin areas. The features of each level at these marginal areas
gradually fade out into the features of the adjacent level to the extent that sometimes it is not
possible to classify a certain language production under a specific level. He explains that it is not
due to a defect in the level system but rather a true and realistic reflection of the linguistic reality.

Badawi here provides a better description of the H-L continuum.

This study is meant to re-visit Badawi's model, focusing on the language of printed media
in general and the language of newspapers in particular. It investigates one important aspect of
the current linguistic reality in Egypt. This aspect is the language of the contemporary Egyptian
newspapers' LCEN. The framework of Badawi's model (1973-2012) of the contemporary Arabic

language in Egypt is used to perform the intended investigation.

The linguistic reality described in Badawi’s model (1973 -2012) demonstrates the
structure of the contemporary Egyptian community. He gives a horizontal picture of the spoken
language used in Egypt at that time. This structure shows that the Contemporary Arabic in Egypt
can be classified into five levels that are adjacent, have overlapping boundaries and have no
definite border lines between one another as mentioned above. Badawi conducts his research on
data not only collected from recordings of different programs of the Egyptian radio and T.V., but
also recordings of other, different university lectures. Moreover, Badawi refers to written texts
when he defines MSA as the written record of contemporary knowledge. He adds that level two
Fusha Ala’asr or Modern Standard Arabic (MSA) has a wide range of use. It is also used in news

bulletins, political analysis and the previously prepared speeches that are read from written texts.

15
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Badawi also adds that MSA is the written record of modern sciences and knowledge.
This record may remain written or read aloud (Badawi 1973, p.127). He also says that the fields
covered by MSA are versatile and include science, arts, literature, press and printed media with

all its sub-categories including news, advertisement, obituaries etc.

The samples used by Badawi (2012,p 156-158) to define MSA in particular are excerpts
from written texts and books in different subjects of knowledge and seven extracts from books
about Sufism, physics, literary criticism, biology and lexicography as samples of MSA.
Moreover, he mentions, in defining the MSA, newspaper writing style as being representative of

some syntactic aspects that tend to appear more clearly in newspapers (p.131)

Newspaper language in Egypt

According to Versteegh & Effat (2010), since the 1950s the Arab mass media grew

greatly, widening the use of MSA, which is the language of the newspapers.

According to Badawi (1973-2012), the language of the newspapers plays a major role in
developing and reflecting the reality of the contemporary language, where the MSA and ECA
have become much closer and the gap between them has shrunk. In the field of journalism in
Egypt, MSA is adopted to broadcast news, current events and commentaries to the public readers

in a simple, neutral, expressive and communicative linguistic medium (Abdel Fattah, 1990).

In general, the use of non-Modern standard Arabic in newspapers remains, for a long time, a
reason for frowning while reading, although it is “occasionally used, for instance, in reporting

direct speech” (Versteegh & Effat 2010).

Nonetheless, using dialects in newspapers continues and special justifications are required

16
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whenever they take place. A good example is the speech of President Sadat that appears in
newspapers two days after his assassination in 1981. It is in its original form, i.e. “in a mixed
form of colloquial and modern standard Arabic”. The editors of the newspaper apologize for not
rephrasing it into MSA because of the lack of time. Then, the use of non-modern standard Arabic
was normally considered a mistake (Versteegh & Effat 2010).

Observation of current newspapers shows that this is not the case anymore; the written
language used in the Egyptian current newspaper is not exclusive to level two MSA only, but

rather it includes other levels as well (Badawi, 2012).

Non-modern standard Arabic in the language of contemporary Egyptian

newspapers

Since Badawi established his model, little research has been done on the language of
newspapers and even less work done on the language of newspapers in the shadow of Badawi’s
model. Until recently, when defining the Non-modern standard Arabic (NMSA), it is introduced
as "the spoken variation used by Egyptians in daily conversations, movies, songs, and television
soap operas, and it is used in a very limited way in written texts as in comic strips, novels and
short stories and in reporting dialogues (Warschauer, 2002). In addition to that, NMSA is
currently used in newspapers in areas more than just when reporting speech. Ibrahim's (2010)
research presents a case of written code switching in two opposition newspapers while, and at the
same time, this does not take place in a state-owned one. Her study shows that code switching
resulted in having NMSA in headlines with different degrees in opposition newspapers;

meanwhile, the state-owned newspaper does not have one incident of NMSA in its headlines. It’s
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worth mentioning that NMSA is used in caricatures in both types of newspapers, opposition and

state-owned ones.

Badawi (2012) believes that the use of NMSA in Egyptian newspapers is still limited except
for commercial advertisements. He adds that NMSA is mainly found in headlines, more than in

articles.

Newspaper language and the society

According to Hassan Hussein Fahmi (1961), language solidifies if society solidifies;
language, through time and in all nations, has been like a mirror. It reflects and proves how
civilized or non-civilized and how flexible or inflexible people are. If people cope and adapt
according to human development, language changes accordingly and submissively. And as a
result, some sort of change on the linguistic reality of the contemporary EC must have taken
place in the forty years' time since Badawi presented his model. Shawqi Dayf (as cited in
Boussofara-Omar 2010) mentions that media is responsible for making space for the dialects to

gradually occupy areas that were typically reserved for Fusha.

Re-introducing his book, Badawi (2012) explains that at the time of writing, to use NMSA,
for instance, in an article discussing education problems and in such prestigious newspaper like
Al-Ahram was totally unexpected. His justification is that a fundamental change in the linguistic
Egyptian model must have been detected by the prestigious daily Al-Ahram and obliging it to use

it in order to keep the channels open with its readers.

He also adds at the end that language is a mirror of the society and newspapers are mirrors of

the language (Badawi, 2012, p38).
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1-2 The study

Rational and statement of the problem

This is an exploratory and qualitative study. It aims at re-visiting Badawi's model,
focusing on the language used in opinion articles in the current Egyptian newspapers. It explores
and depicts the linguistic reality of the LCEN in the light of BM. The data will be analyzed
qualitatively according to the criteria Badawi used in his model. Badawi's model has been
chosen as it is the most descriptive, representative and applicable model to the language used in
Egypt. Badawi bases his model on the social and educational foundations of the society.
Undoubtedly, as a society going through major changes, language so accordingly is definitely
changing too. Moreover, the language of current newspapers needs to be accurately defined and
described in the light of Badawi's model.

Opinion articles have been chosen to be investigated because it is believed that columns
are written by experienced columnists and their writings represent a sample of one of the most
important styles of written Arabic, namely journalistic Arabic (Al Kohlani, 2010). Opinion
articles cover a wide spectrum of topics that range from everyday issues to political, sport, and
economic topics and thus are potentially significant in the language varieties used in them.

Another aspect of importance of this study is in the field of teaching Arabic as a foreign
language (TAFL). The language of media in general, media Arabic, and printed media Arabic in
particular can be considered as a cornerstone in the spectrum of the Arabic language. It is
characterized by abundance and influence, for no other variety of Arabic can be as widespread
and accessible to the Arabic learners.

This descriptive study helps teachers of Arabic as a foreign language when teaching
media classes to give an accurate account of the language used in opinion articles. It may also be
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used to tell students how and when NMSA is used/integrated in journalistic writings. This is

clarified in the pedagogical implications part of this study.

Research questions

Primary research question: Re-visiting Badawi’s model, where does the Language of
Contemporary Egyptian Newspapers (LCEN) used in opinion articles (headline vs. body of the

article) lie according to Badawi’s model?

Secondary research question: What types of non-modern standard Arabic (NMSA) is

used in opinion articles (headline vs. body of the article) according to Badawi’s model?

Definitions

Opinion Articles: the daily and weekly columns that appear in the Egyptian newspapers
under investigation, and the daily pages that are dedicated for other writers to express their

opinions about the current issues.

The Language of the Contemporary Egyptian Newspapers: the Arabic language that
represents the writing style used in the contemporary Egyptian newspapers, which are, for the

purpose of this study, Al-Ahram, Al-Masry Al-Youm, Al-Tahreer.

Badawi’s model: Badawi put forward the factual basis of five levels to the CEA on the
basis of his study of the spoken Arabic in the Egyptian media through the 1960s (Hary, 1996).
The then newly trend of sociolinguistics inspired Badawi to establish these linguistic patterns,
demonstrating that education, not gender or social class, was the prime factor deciding on which

language level people belong to (Abboud-Haggar, 2010).
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Classical Arabic (level 1): This is the Arabic of the literary heritage and the Qur'an. “It
is a written language, but is heard in its spoken form on religious programs on TV” (Bassiouny,

2006).

Modern Standard Arabic (level 2): Bassiouny as well as other western-trained linguists
consider MSA as a simplified and modified CA to meet the modern age needs. MSA is used in
news bulletins by reading its written text aloud as well as commentaries to these texts
(Bassiouny, 2006).

Colloquial of the Cultured (level 3): According to Bassiouny (2006), although
influenced by MSA, Colloguial of the Cultured is not normally written. It is the colloquial for
formal and serious talk and discussions. It is used by people who received university education
and are "cultured" (i.e. well-educated) such as those who appear on television. In formal
teaching in Egypt, it is the language mainly used in universities. In general, it is also becoming
the language of instruction in the Egyptian classrooms.

Colloquial of Enlightened (level 4): Used by less than university level educated people,
the colloquial of the enlightened is the everyday language used with family and friends and on
sports, fashion and non-intellectual topics on television programs. This language is also used by
cultured and highly educated people when they talk in a relaxed fashion about non-serious issues
(Bassiouny, 2006).

Colloquial of Illiterate (level 5): The influence of MSA is absent in this level of
colloquial. It occurs in the talk of certain characters in soap operas, comic situations and

children's shows (Bassiouny, 2006).
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Non-Modern Standard Arabic: since classical Arabic is not likely to be used in the
language of journalism except when quoting the Quran or Hadeeths, the Non-Modern Standard

Avrabic, in this paper, refers to the language classified by Badawi as levels 3, 4 and 5.

Badawi’s Continuum: consists of the five levels Badawi identified. They have no
definite border lines and they gradually fade into each other in a “graded continuum” (Abboud-

Haggar, 2010)

Diglossic Community: where two language varieties live side by side. Functions of each
variety are specific. Each variety is used through its social functions or/and linguistic contexts.

(Abboud- Haggar, 2010)

Abbreviations

CEN: Contemporary Egyptian Newspapers

LCEN: Language of Contemporary Egyptian Newspapers

MSA: Modern Standard Arabic

NMSA: Non-Modern Standard Arabic
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Chapter 11

The Review of Literature

2-1 The language of newspapers

Imam (1972) states that the English columnist Daniel Defoe, known as the godfather of
the English Press, who gained his fame after writing his science fiction Robinson Crusoe, was
genius enough to reach and acquire the art of journalism writing with its unique language. This
language is so different from the language of science and that of literature. According to Defoe
(Imam,1972), his style of writing is a style by which he can talk to five thousand different people
-- excluding the mentally ill -- and be understood by all (the number 5000 was the maximum for
the distribution of newspapers in the eighteenth century in England, the era in which Defoe
lived).

According to Imam (1972), in Arab culture, harbingers of press language appear even
before the invention of the printing press. Aljahez, a writer of the third Hijri century, deserves to
be the first journalist had he lived among us. Many of the characteristics of journalist style can be
found in Aljahez's literature. He possessed encyclopedic knowledge, careful observation, smooth
style, strong opposition, cynical ability and most importantly he was able to depict and
materialize all this in writing. Aljahez was so immersed in society that he provided a
tremendous prolific production. His production was closely relevant to the common ideas in his
day. He depicted an accurate picture of the political, social, and cultural and religious
environment surrounding him -- something that is akin to what modern press provides the society

with.
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According to Goumopskaya (2007), public opinion is influenced by newspapers on
political, social, and moral matters. Meanwhile, Imam (1972) says that journalistic writing is not
directed foremost to the purely logical, but rather to the feelings and conscience of the society as
well as the logic, hence it has a serious impact on the masses periodically exposed to it. The
language of the press is direct and realistic; it mentions the word “dog” or “beautiful” without
having to go into precise details that may be of interest to readers who are dog lovers or beauty
experts. The art of journalistic writing is based on the ability to simplify meanings (Imam,
1972).

According to Badawi (2012), language is a living being and interacts with the society it
lives within. Conboy (2010) states that language has become a social activity. To members of the
society, language is a key instrument of socialization and communication. It is used in different
forms and in different manners. Newspapers have taken this social activity from the confines of
face-to-face communication to a vast discourse based on imaginary kinship of the newspapers’
readers (Conboy, 2010). He adds that the language of newspapers has always materialized the
identity of that imaginary kinship of readers on its pages.

Hodge and Kress, 1993 (as cited in Conboy, 2010) argue that language is a key
instrument in socialization, and the means whereby society forms and permeates the individual's
consciousness signifying social behavior.

Conboy (2010) mentions that the development of newspaper language can be affected by
political and sociological changes and the interaction between them. The dominant element,
social or political, will direct such development.

Imam (1972) believes that press is an art of civilization. It thrives only in an environment

that allows for society’s progress and development.
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2-2 The Arabic language of newspapers and the Egyptian newspaper

Abulleil (2008) states that if he takes the language of the press into consideration, he can
only see it as the representative of the newly generated sub-variety of language that moves into

the main and MSA variety.

According to Abulleil (2008), the major advantage of journalists' work in developing the
Arabic language is expanding the semantic fields of many lexical items to include new meanings
they never bore before. He adds that the biggest development the Arabic language has undergone

in the present era was at the hands of journalists.

Hamza (1961) (as cited in Abdelfattah, 1996) mentions that the Arabic language of
journalism has succeeded tremendously in developing MSA in terms of simplifying, rejuvenating
and consequently elevating it to be as expressive as other world languages. Abdel Alaziz (1978)
(as cited in Abdelfattah, 1996) relates the flexibility and development that current MSA relishes

to the press.

Abdelfattah (1996) adds that playing a role of a public service provider and being a
medium of such a service, Arabic journalism, with its nature of being aggressive and innovative,
plays another important role in hosting and establishing new features of style and structure as
well as taking linguistic risks that only a few linguists and academicians would dare to take. He
believes that one major feature of journalistic language is that it uses terms and expressions that
are already used normally and comfortably by the readers in their daily life. Therefore, neither

explanation nor paraphrasing is needed for comprehension.
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At the end of the 19" century, a new trend of news writing was generated as a result of
using the Egyptian colloquial with MSA. That new trend is known as “Folkloristic Journalism”
(Abu-Lughod, 1963). He adds that this new trend of writing mainly targeted the Egyptian social
situation and deliberately aimed at lowering the level of complexity of the language of
journalism and obviously succeeded. This success was evident since the illiterate could easily
comprehend the news when read by their literate family members or friends. Chief editors and
newspaper policy makers reacted positively to the needs of a considerable number of target
leaders. The latter represented an important layer of the society when they adopted the above

mentioned new trend of “Folkloristic Journalism”.

The contribution of the printed media in re-shaping MSA in Egypt cannot be ignored. It
has been done in different ways. Printed media has lessened the gap between MSA and ECA.
Syntactic changes took place in journalistic MSA, such as the increased use of nominal sentences
and the decrease of using “cognate accusative” as a verb modifier, which is an already
established ECA feature (Abdulfattah, 1996, p. 134). In written media, the type of magazine,

newspaper or article determines the dialectal elements used (Holes, 1995).

It is believed that ECA imposes its features on journalistic writing in different ways.
Loan words and expressions are adopted mainly from English. The use of nominal sentences
increases and ECA exists in newspapers' editorials and opinion articles in both bodies and titles
that are mainly directed to mass audience. The phenomenon of the increasing use of ECA in
journalistic writing was not observable before the middle of the twentieth century (Abdulfattah,

1996).

26




The Language of Contemporary Egyptian Newspapers Opinion Articles

According to Ryding (2010), contemporary printed media Arabic and its wide range of
coverage represents a gateway to Arab public opinion and a written language form which bridges
into other formal or educated variations of the spoken language (as called by Ryding, 2005) the
formal spoken Arabic. Ryding (2010) mentions that printed Arabic media play a prime role in
establishing new standards of written language used by the public. Another central role is the
interaction between the language of print media and all other spoken language variations and its
levels, particularly the formally higher variety and public-oriented spoken one known as
Educated Spoken Arabic (ESA). She notes that some Arabic linguistics researchers have
conducted their investigations on the discourse of broadcast news. It is believed that the
discourse of written and electronic news is of equal importance and worthy of equal attention

and analysis.

Van-Mol (2010) states that press investigations, interviews and reports occasionally
contain dialectal elements such as cartoons, which are in the local dialects. According to him, so
far, there are no statistical data available to demonstrate the areas of existence of the dialectical

features in written media.

Ibrahim (2010) examines the language of Egyptian newspapers and the use of NMSA
in opposition newspapers in particular. She studies the cases of code switching in three
newspapers; they are Al-Masry Al-youm, Al-Dustuur, and Al-Ahram. She states that the use of
ECA was increasing in the less formal opposition newspaper, Al-Dustuur than in the more
formal one, Al-Masry Al-youm. Moreover, both of the newspapers had more NMSA instances

than the governmental newspaper, Al-Ahram.
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Ever since Badawi’s model was established, very few researchers conducted studies on
the language of Egyptian newspapers. There has been no accurate documentation to the changes
undergone by the language of newspapers in Egypt since the end of the twentieth century up to
the present. The focus of those few studies in the field about the language of press in Egypt is
mainly on the effect of news translated from foreign languages, mainly English, on the language
of Egyptian newspapers rather than on any possible interaction between the dialects and levels of

the language used.
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Chapter 111
Methodology and Data Collection

This study is designed to investigate the LCEN according to Badawi's 1973 model. It
aims at studying the language in opinion articles as a journalistic genre. This is a qualitative
study that investigates the presence of NMSA in opinion articles in Egyptian newspapers. In
addition to that, the study gives raw numbers of the amount of NMSA used in the opinion
articles under investigation. In order to achieve the goals of the study and to answer its
questions, BM was adopted to conduct the study. The analysis of collected data for the LCEN

used in opinion articles is classified under two umbrellas, namely MSA or NMSA.

3-1 Data collection

The data under investigation was collected from three widely read Egyptian newspapers.
According to Dubai Press Club Report 2009-2013 (2010), Al-Ahram has the highest readership
rates in the Egyptian newspaper market and represents the state's opinion. Statistics show that
Al-MasryAl-youm is one of the most widely distributed Egyptian newspapers; it is considered an
opposition newspaper. In addition to these two newspapers, Al-Tahreer, a newly established and
privately owned newspaper, is also used in this study. This newspaper appeared in the post-25"
January 2011 revolution period. Many of its columnists are from the younger generation. These
three newspapers were chosen because, in addition to their wide readership, they represent

different political stances, ideologies and even different generations.
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3-2 Sampling

The sample data was collected from issues covering a period of two months, from the 1%
of November 2011 till the 19™ of December. The method used to collect the opinion articles
under investigation is designed to cover issues from all the weekdays in order to get better
representing data. To do that, and since there are daily columns and weekly columns, issues were
chosen successively from each day of the week rather than choosing them randomly. For
example, the samples chosen are from the Saturday issue of the first week, the Sunday issue of

the second week, the Monday issue of the third week and so on till all the weekdays are covered.

The collected issues are as given in the below table:

Week 1 Tuesday November 1% 2011.
Week 2 Wednesday November 9™ 2011.
Week 3 Thursday November 17" 2011
Week 4 Friday November 25" 2011
Week 5 Saturday December 3™ 2011
Week 6 Sunday December 11™ 2011
Week 7 Monday December 19" 2011

The parts which are under investigation are in the daily columns in the three newspapers.

In addition to that, the following pages are covered:

- Al Ahram ¢/l s Luxd except for | _al x5,

- Al Tahrir 2S5 5B,
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- Al Masry Al-youm /) <ilalis,

The total number of articles in each newspaper as follows:
Al-Ahram 192 opinion articles

Al-MasryAl-youm 125 opinion articles

Al-Tahreer 138 opinion articles

Criteria for identifying NMSA incidents
1- Word structure:
a- Demonstratives: the NMSA uses ¢+,)2 and Jsswith singular masculine, singular
feminine and plural respectively. It uses Wafor near objects, and &< for far objects. On
the other hand, MSA uses 13 items under this category.
b- Relative pronouns: NMSA uses only ! to replace all the different relative pronouns
used in MSA.
c- Dual: The dual system in NMSA is only applied to nouns using the ¢einflectional
ending.
d- Plural: It is expanded in NMSA to include more than one item (except for nouns),
while in MSA it includes more than 2 items. Also, there is disappearance of the final
sound for feminine plural (<) except for nouns like <t yaa,
e- Verb forms:
e-1- passive form: in NMSA the Ji& pattern is used instead of the known
passive form used in MSA deé.The Jadl pattern is used in (NMSA) prefixed with «, Jady.
e-2- habitual present verb: NMSA uses the prefix —to indicate habitual actions

-

e-3- future verb form: — and “—=are both used to indicate future tense.
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e-4- making intransitive verbs transitive: in MSA this can be done through
changing from form | to form IV as in <ax->elazi, In NMSA the case is different; it is
done through doubling the second letter of verbs, i.e. changing from form I to form II, as
in dand il

2- Sentence structure: According to Badawi (2012, p. 198), the difference between MSA
sentence structure and NMSA mainly lies in the negation system. NMSA uses this
circumfix W and., e.g. .ol In addition to that, NMSA tends to use the nominal
sentence structure more often than the verbal one

3- Lexical choice: lexical items are taken in to consideration and are used to identify
NMSA instances. In another words, if a sentence has a lexical item that is clearly known
and used in the spoken NMSA, then it is counted as a NMSA instance. For example,

most of the loan words are considered NMSA as long as they have an equivalent in MSA.

Identifying NMSA incidents

1- The data collected is analyzed primarily on a MSA or NMSA basis using the criteria
Badawi used in his model. Here, it is important to mention that the phonological criteria

Badawi used are excluded because the data under investigation are all in written form.

2- Instances of NMSA are identified according to the above-mentioned criteria. Should there
be any instances that are hard to identify as MSA or NMSA, they are counted as NMSA if
they are inserted in a NMSA statement, for example:.in....4: s& 23 A Ja) ) #1 ) the verb 28 is

counted as NMSA because it is preceded and followed by NMSA indicators.
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3- Any sentence, clause or phrase that includes one or more NMSA item (indicator) is
counted as one incident of NMSA. For example: the phrase saaly &) xlll 5 (sl has only
one indicator of NMSA and is considered one instance of NMSA. On the other hand, the
phrase Leballay clia Ase doy e Lgllgin M B (s has four indicators of NMSA, so it is

considered as one instance of NMSA as well.

It is worth mentioning that if only one NMSA item exists in a sentence, it changes
the sentence from MSA to NMSA or from level 2 to level 3 and down, but the opposite is

not possible.

3-3 Data analysis procedures

To answer the first research question, the following steps will be done:
1- Upon identifying incidents of NMSA in articles' bodies, the opinion articles
that incorporate NMSA will be counted and compared to the total number of opinion

articles appearing in the selected newspaper issues.

2- Upon identifying incidents of NMSA in articles' headlines, the number of
headlines that incorporate NMSA will be counted and compared to the total number of

opinion article headlines.

3- The percentage of articles and headlines incorporating NMSA will be

calculated and charts will explain the findings.

To answer the second research question the following steps will be done:

1- The NMSA incidents will be highlighted.
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2- The highlighted NMSA will be grouped under categories to classify the

different types of NMSA incidents. Fix types of NMSA are expected; they are:

Type 1: Part of a song or a movie.

Type 2: Proverbs.

Type 3: Reported speech.

Type 4: Slogans.

Type 5: Loan words.

Type 6: Common expressions.

In the above classification, it has to be mentioned that they are under two umbrellas. The
first is reported speech and the second is the rest of the six types. The rationale behind this is
whether the NMSA detected is the writer’s own choice while they are writing their own articles,

or the writer was just reporting others' speech and included it in the article they were writing.

NMSA detected within a speech reported by the writer is classified under type 3, namely,
reported speeches, regardless of its being a part of a song or a movie or proverbs or any other
type. Other NMSA incidents detected that are not others' speech reported by the writer will be

classified under one of the other five types. For example:

Ol i) (e Cpun) da S Ll (BN (33 53 adanl) Jaall J 8 5 4 Gl 5 e Guaal
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NMSA detected is the example above, is parts of a movie where the writer chose to express
his/her own idea rather than reporting others’ speech. This NMSA incident is classified under
type one, namely part of a song or a movie, not classified under type three, namely, reported

speech.
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Chapter 1V

Results and Analysis

This chapter answers the two research questions. The first part is dedicated to answering
research question number one about where the LCEN lies according to the definition of
Badawi’s five-level model. In order to do so, the results are organized in tables and percentages

and column charts are used to illustrate the results.

To see all the data collected from the three newspapers under investigation, go to

appendix A. To see the extracted from the data collected, go to appendix B.

The second part of this chapter is dedicated to answering research question number two
about the type of NMSA found in the LCEN used in the newspapers under investigation. To do
so, detected NMSA is classified into different categories and examples of each category will be

given from the collected data.

4-1 Primary question

For each newspaper, two tables will be provided as well as column charts. The first table
will illustrate the total number of articles in the newspaper in addition to the number of articles
which incorporate NMSA. The second table will illustrate the total number of articles' headlines
in addition to the number of headlines incorporating NMSA. Knowing these totals and numbers
is necessary to determine the percentage of articles containing NMSA in each investigated
newspaper as well as the percentage of headlines incorporating NMSA. These percentages along
with column charts will help demonstrate how much NMSA is used in the LCEN, particularly in

opinion articles' bodies and headlines.
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The following tables and column charts demonstrate that NMSA is incorporated in
opinion articles and headlines at different percentages. The first investigated data is from Al-

Ahram and the following results are found:

Table 1

The percentage of NMSA in opinion articles' bodies in Al-Ahram

Total Number of Opinion Number of Opinion Articles' Percentage
Articles Bodies Incorporating NMSA
192 30 15.6%

The above table illustrates the total number of opinion articles is 192 with the number of

opinion articles' bodies that incorporate NMSA as 30, or a percentage of 15.6%.

Table 2

The percentage of NMSA in opinion articles’ headlines in Al-Ahram

Total Number of Opinion Number of Opinion Articles’ Percentaae
Articles Headlines Headlines Incorporating NMSA g
192 6 3.1%

The above table illustrates the total number of opinion articles' headlines is 192 with the

number of opinion articles' headlines that incorporate NMSA as 6, or a percentage of 3.1%.

The previous two tables show that where NMSA is incorporated, it is used almost five

times more in articles' bodies than in headlines, as shown in figure 1:
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250
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Total Number of Opinion Articles ~ Number of Opinion Articles Body Number of Opinion Articles
Incorporate NMSA Headline Incorporate NMSA
Figurel: The use of NMSA in opinion articles, body vs. headlines, in Al-Ahram
The second investigated data is from Al-masry Al-youm and the following results are
found:
Table 3

The percentage of NMSA in opinion articles' bodies in Al-masry Al-youm.

Total Numb?r of Opinion Number of Opinion Articles' Percentage
Articles Bodies Incorporating NMSA g
133 78 56.5%

The above table illustrates the total number of opinion articles is 138 with the number of

opinion articles' bodies incorporating NMSA as 78, or a percentage of 56.5%.

Table 4

The percentage of NMSA in opinion articles’ headlines in Al-masry Al-youm.

Total Number of Opinion Number of Opinion Articles'’ Percentage
Articles Headlines Incorporate NMSA
138 35 25.4%
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The above table illustrates the total number of opinion articles' headlines is 138 with the

number of opinion articles' headlines incorporating NMSA as 35, or a percentage of 25.4%.

Here, the previous two tables show that where NMSA is incorporated, it is used almost

two times more in the articles' bodies than in their headlines, as shown in figure 2:

150

100 -

50 -

| N

Total Number of Opninion Articles Number of Opinion Articles Body Number of Opinion Articles
Incorporate NMSA headlines Incorporate NMSA

0 -

Figure 2: The use of NMSA in opinion articles, body vs. headlines, in Al-Masry Al-Youm

The third investigated data is from Al-Tahreer and the following results are found:

Table 5

The percentage of NMSA in opinion articles' bodies in Al-Tahreer

Total Number of Opinion Number of Opinion Articles’ Percentaqe
Articles Bodies Incorporating NMSA g
125 91 72.8%

The above table illustrates the total number of opinion articles is 125 with the number of

opinion articles' bodies incorporating NMSA as 91, or a percentage of 72.8%.

39




The Language of Contemporary Egyptian Newspapers Opinion Articles

Table 6

The percentage of NMSA in opinion articles' headlines in Al-Tahreer:

Total Number of Opinion Number of Opinion Articles Percentage
Articles headlines Incorporate NMSA
125 83 66.4%

The above table illustrates the total number of opinion articles' headlines is 125 with the

number of opinion articles' headlines incorporating NMSA as 83, or a percentage of 66.4%.

Here, the previous two tables show that where NMSA is incorporated, it is used almost

1.2 times more in articles' bodies than in headlines, as shown in figure 3.
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Number of Opinion Articles
Headlines Incorporating NMSA

Figure 3: The use of NMSA in opinion articles, body vs. headlines, in Al-Tahreer.

Having analyzed the data extracted from each newspaper separately and summing up the

findings, a comprehensive view of the use of NMSA in the three newspapers under investigation

is provided, as shown in table 7:
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Table 7

The amount of NMSA incorporated in the three newspapers

Newspaner Percentage of body of opinion Percentage of headlines
pap articles incorporating NMSA incorporating NMSA
Al-Ahram 15.6% 3.1%
Al-Masry Al-youm 56.5% 25.4%
Al-Tahreer 72.8% 66.4%

Table 7 provides a comparison of the percentage of NMSA detected in each newspaper. This

comparison shows the following:

1- The lowest percentage of opinion articles incorporating NMSA, body vs. headline, is
15.6% body and 3.1% headline and is found in Al-Ahram.

2- The highest percentage of opinion articles incorporating NMSA, body vs. headline, is
72.8% body and 66.4% headline and is found in Al-Tahreer.

3- .Al-Masry Al-youm comes in between, incorporating NMSA, body vs. headline, with the

percentage of 56.5% body and 25.4% headline.
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Table 8

The percentage and ratio of NMSA incorporated in opinion articles, body vs. headline, in the

three newspapers under investigation.

Percentage vs. Ratio of body of Percentage vs. Ratio of
Newspaper opinion articles incorporating NMSA | headlines incorporating NMSA
Percentage Ratio Percentage Ratio
Al-Ahram 15.6% 1 3.1% 1
Al-Masry Al-youm 56.5% 3.6 25.4% 8.1
Al-Tahreer 72.8% 4.7 66.4% 22

Table 8 provides a comparison of the ratio of NMSA detected in each newspaper in terms

of opinion articles, body vs. headline. This comparison shows the following:

1- The amount of opinion articles' bodies incorporating NMSA in Al-Masry Al-youm is

3.6 times as much as the amount in Al-Ahram.

2- The amount of opinion articles' bodies incorporating NMSA in al-Tahreer is 4.7 times

as much as the amount in Al-Ahram.

4- The amount of opinion articles' headlines incorporating NMSA in Al-Masry Al-youm

is 8.1 times as much as the amount in Al-Ahram.

5- The amount of opinion articles' headlines incorporating NMSA in Al-Masry Al-youm

is 22 times as much as the amount in Al-Ahram.
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The Ratio Respresenting the Gap Between
Number of Articles' Bodies and Articles Headlines'
Incorporating NMSA

6
4 -
. ]
o . | | B
Al-Ahram Al-Masry Al-youm Al-Tahreer
Figure 4: Ratio of articles bodies’ vs. headlines, incorporating NMSA in the three
newspapers

Figure 4 compares the gaps of NMSA incorporated in opinion articles' bodies vs.
headlines in each newspaper. It is worth mentioning that the ratio between the amounts or
percentage of use of NMSA in body vs. headline is found to be inversely proportional to the
amount of NMSA incorporated in the articles of the three newspapers. In other words, the more
NMSA incorporated, the less the ratio or gap between the percentages of NMSA incorporated in

body vs. headline.

4-2 Secondary question

The list of categories of the different types of NMSA is based on regular observations of
different daily newspapers. These categories are: parts of a song or a movie, proverbs, reported
speech, slogans and common expressions. Then, this list was expanded to include another
category which is loan words that are used very frequently in NMSA and is considered part of its

lexicon such as, o8 s O 52 ¢ usw ¢ oSl «bsall and many other expressions that are accepted
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in NMSA. As a result of such observations, it can be said that reported speech is no longer the

only form that NMSA incorporates in LCEN.

It is worth mentioning that in addition to the five expected types of NMSA mentioned in
the methodology, another type of NMSA is detected. This newly detected NMSA type cannot be
categorized under the previously mentioned five types. Consequently, a sixth type is added,
namely, common expressions. The types of NMSA will be categorized under six different types;

they are:

Typel: Part of a song or a movie

In our daily life, NMSA tends to use parts or names of songs and movies as fixed
expressions to perform certain linguistic and social functions in a figurative manner, such as

warning, irony, describing behavior, manners or practices.

Type 2: Proverbs

NMSA incorporates a considerable number of proverbs used on a daily basis in different
contexts by Egyptians from all walks of life. The proverbs serve the purpose of conveying
meanings and explaining ideas. Using proverbs in NMSA is quite common in order to make long

stories short in everyday communication.

Type3: Reported speech

This was the only type that existed in the LCEN for a long time. Thirty years ago,
reporting speech using NMSA needed excuses and justifications as mentioned in the introduction

about President Sadat's pre-assassination speech (Versteegh & Effat 2010). This does not appear

44




The Language of Contemporary Egyptian Newspapers Opinion Articles

to be the case anymore. Reported speeches are found in the data under investigation without any

justifications whatsoever for using them.
Type4: Slogans

Because of the January 25" revolution, and the current political situation, it became very
common to find slogans written in the headlines of newspapers and in the bodies of articles. This

was the least type that appeared in my data.
Type 5: Loan words

Words of this sort are taken from English and other foreign languages and have become
so common to be used in everyday speaking, such as Lux, computer, super, mobile, mall, missed
call, message, Face (short for Facebook), followers, etc. Loan words are becoming common in

the daily communication of people from all the social layers of the Egyptian society.
Type 6: Common expressions

NMSA is characterized by the huge number of chunks and fixed expressions. These
expressions can be a word or a phrase that is used in everyday communication. According to
Badawi (2012, p.212), level 5 tends to frequently use “clichés" and “ready—made" expressions
and language. Based on the investigated data, this type was the most observed. The following are

examples of each type. The following are samples/examples of each NMSA type detected.
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Examples of NMSA types according to newspaper:

1- Examples from Al-Ahram

Type 1: part of a song or a movie

Uinta Gl (e Cpenl A oS Ll (BAl (58 53 andaedl Jiaal) J 8 58 4y Cia 53 Le a5 -

November 17" 2012, p10

L s 4l € Hali g b sgiad Sl eV ST (e ed dgae 00 de i oaludl et 8 ol Lailad Ul L -

Mpaall padd W bl @llal) Gy (5 pall || o dliSlal sa gy a5 gla

November 172012, p42
Type 2: Proverbs

S5 (A e iy 0k @A andl) Jially Slae | 4Dl 5 o (e Bl Yl agle dsa g Al e s S e -

November 9" 2011, p24

g)';jeAhj\}uelo\}s‘;{\Qia;ﬁjgﬁ@gﬁgw\wswq\mi Leagdal Yy alile cun Vi oy e -

ol sl 8 Dbl 5 o Ly EB ¢ 3a gl V) Jie Ao Ll a4 duala ISR 4] A

November 25" 2011, p17
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Type 3: Reported speech
n Jua o Al Al (L e aay a5l ) cagas) -
S0 Gile g Al ga

Fasad g Ay 8 sl a5 Ly (e ing Vo e L)l 8 S5 il 3 e 4 aalb U a8 L Y 18

LY 5 ol e Jila a8 pad a5 Ll i)y N5 e Al (gl A O (an o) ad
November 1% 2011, p11
Type 4: Slogans

s dules ey J o Jilaws dle (e 4yl A hall Al ey (e 48 (IS -

?w \ P R _
&) S -

SO pSaua g -

1) oSU-

A eI las ol s Slaad g cilidle) (e Ailigall ALlal) b sl die ya 038 (<) 5:SUlly Al T g

November 25™ 2011, p41
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Type 5: Loan words

e saaall @l ity Jagi 5l a5 (aall pnday) WS (S bl 330 BLEY) 5 jalae o s g juale (8 Cias Lag -
(Derived from the English word “Tactics”)

November 1% 2011, p10

Lsamn 4l S dald g iseind ) ) ST e gd e 2800 Aed motaludl ey o sl Lalas Ul L -

AT JATN
(Derived from the French word “Couplet”, meaning part or syllable)
November 25" 2011, p41
Type 6: Common expressions

dal (e e saal oy yinall JV1 Aol (5 )00 gy | el Sl Calaniall i sl allad) 8 aslg ol e Sl -
16 U Moy dala | 1140s 23 it aad 5Y) il cilpuas

November 9" 2011, p16

11 o= 13330 5l Jlea daal (5 S g 5 380 Ao cissil ) G glall (8 (m gall ale 5 -

November 9" 2011, p16

2- Examples from Al-Masry Al-youm

Typel: part of a song or a movie

Iflale (e e e 2:‘-."9_)‘9&\‘9 3.\5.1)4‘)!\ Gl Hlasay) nga_i s A Sy e (eSS (9 S Ja -

(Name of the Egyptian movie “Mr. X”)

November 9™ 2011, p 13
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ey AlS LY peae Ly 4 il gL SN -

(Part of an Egyptian song)

November 17" 2011, p 12
Type 2: proverbs

ey Al ey il e ael g dall B e S Ay cue Vs dad Auladl o Blee V) 8 (5 -

feas | pladll o a8 Jab Aaal Y gla sy g Jeftaddl e ) 688 aids i )
November 1% 2011, p 2

Nl (3 am gy alla g o3 ) Aleil)l (3 o lae 0 I (8w Sy (A 5000 Y s -

November 17" 2011, p 13

Type 3: reported speech

Gose A Gl jlalie cuad el o K Al ) fpadi g a S A el Giile ) el cilela G ATL Y Ja ) -

o) i jole g e JS 180 Y1 Y ol LAl (g3 peaa Al e 190U )

28l agin) y aguadi | ad ) agald 1Y s -

November 1% 2011, p 20

19Llae clilia Jas el S5 53 il paal) Culla s (sla liadlows : ) sall 138 oS5 -

1OV e lle &l el W Ll (50 uldl) IS5 0 ol -

November 9™ 2011, p 5
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Type 4: slogans

a5 cealalal) Ly yon ) L) dypa b @ling (B 4S)) e saaally S jal) Gilanal (e (i jaall Calia il -

105 0 13l Jll (S5 eV e Jlti Y Ldua Lclle ) gall 5 4l Ly jon )

November 9™ 2011, p 14

Jal s silly |5 SI alad) aca daale LY Laelil 5 3 ladl 3Ol (8 cuad ;38 1aY) jalea (e culS -

€ Al al y g sl

Type 5: loan words
Ll (8 ) smagn | shaad () agS 5 i & i Jlaad) (8 AIS)) L] a2y (pda (il -
November 1% 2011, p 17

sl 33 5y il g Aladl g Ay i OGN cllalud) Cyy Juadl) 5 e lUaladl jaiae candll s (bl 538 -

OeAY) Cplaludl ~laa S e 55008 Lelead cila Sl Al JSI o (ol (Ll 23T uS3)

November 9™ 2011, p 16

Type 6: common expressions

Sad ¥ g (e Jall @ pan A Jal i osa | Ledla Jsadgdiian 8 ay)) Hlatidia jeall aa g Ladic 5 -

November 1% 2011, p 2
Oy) b Ul (5 plaall a8 sall (i 3 a5 G LY o san) giall <l gidl) Sl e 88 (add sl e O S0 -
s b ad s i s JI) 1 g el sl ells sl g (S (sl e iy 58 SNG Sl Gasb o 5 (s

i Uy 5 dale by 4 jeaall A gall i 2Sle Y1 a )55 48 gm0 5Sy g caial

November 1% 2011, p 4
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3- Examples from Al-Tahreer

Typel: part of a song or a movie

Lin) g daleall (o8 3008 (S5 Ay 308 (S5 LAl 3,8 Sy 58 SHL ) 4l sales b es Uiy -

e
(Part of an Egyptian movie)
November 1% 2011, p 12

L'é,&::\JL;JAx:u;\ﬂbh&bh))éw\embﬁ@c\j‘;\swu;@@.:b\.};\d&h.«‘ﬂuﬂ\dh_

Tlaal Ul sie 45Vl ol Canpal (lalal)
(Part of an Egyptian song)
November 17% 2011, p 13

Type 2: proverbs

LS Sy ol gpmn Sl W o (o e Ut 4y a3l Sl e (e oy a3 Al da jadl of ) -

N ileSila slally lid s an (8 () ol o

November 1% 2011, p 13

Aals daald isiile (AL o o 55 e8 5 G i) puad (52 3005 e a0l Gl 5 (8 A0 (330 dua oy Cisas g -

November 9™ 2011, p 12
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Type3: reported speech

e shalan S 28 Lo ccae S Conall (e cpeal ga dalig aSal) Ll ey 4y Jsta g cdialan Joal g -

callall e ) | galg Gﬂ\ Ad (Cudanall g eﬁc}(\ = LJY\ c‘;\.SAl\ ) il Jaal g SO Y

November 1% 2011, p 11

e ala A g A ande Ulae o W s Y gl 8 A e U855 380 a5 ol o alle salls S o

ALl A e L) a8 ccalld

November 9" 2011, p 2
Type 4: slogans

e ) gt by aglia i Lyy laad 5 aligl) (S (4 jall 4

November 1% 2011, p 2

JUJPJPS.'\:\:\}U;&:\_'JUJUJUJU:J}AMAAM&&)A@M\_

November 25" 2011, p 7

Type 5: loan words

GOSN A yeddl g e il g HLaidW g AUKY J geaal) Jila ) atale  oSed li ia e ued S L e Siad -

QMY\}QUA\ Q‘)\Pg}‘.—")ﬁ}

November 1% 2011, p 3
Laaly rn (i) 408 Ale 4815 Hall (o Suall (udaall e 3aall (o el 43) -
(From the French word “Effet”, meaning effect)

November 1% 2011, p 14
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Type 6: common expressions
}wheuiusam‘jcﬁjﬁg@ﬁjsulcsﬁ@tso}.y& &A’u\ t&\uu&zﬁﬂ:‘.ﬂ‘)b L)L‘L.‘i}-

November 1% 2011, p 4

November 1% 2011, p 6

It is worth mentioning that data extracted from each newspaper provides enough
examples to cover each of the six types of NMSA in this study. This means that the six types of
NMSA are found in each newspaper under investigation. Table 9 provides a summary and

comparisons of the examples extracted from the investigated data and are in appendix B.
Table 9

Summarizes and compares the numbers of examples of each NMSA type from each newspaper

NMSA NMSA NMSA NMSA NMSA NMSA | Total | Amount of
Typel | Type2 | Type3d | Typed | Type5 | Type6 NMSA
Al-Ahram 4 3 1 1 2 4 17 15.6%
Al-Masry 5 4 2 4 8 13 36 56.5%
Al-Tahreer 7 6 4 3 12 22 57 72.8%
Total 16 13 7 8 22 39
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It is apparent from the numbers of examples in table 9 that there is a proportion between
the total numbers of examples the data of each newspaper provided and the amount of NMSA

found in opinion articles in each newspaper.

In the three newspapers, the NMSA type that existed most was type six, representing the
common expressions; on the other hand, the type of NMSA that existed least was type three,

representing reported speech.

As can be seen from the table above, Al-Tahreer provides more examples than both Al-
Masry Al-youm and Al-Ahram respectively. The table also illustrates that NMSA type six exists
in more examples in each newspaper than all other NMSA types, contrary to type three that

existed in the least numbers of examples of each newspaper.

Keep in mind that NMSA of type three was the only type that possibly existed in
newspapers when Badawi developed his model and that its existence had to be justified. Table 9
illustrates that type three existed in the least number of examples of each newspaper.
Significantly enough, table 9 shows there is a new dominant type of NMSA over other types
used that is type six, namely, common expressions and phrases. The nature of structure of such a
type provides better communication tools and consequently justifies the tendency of its extensive

use compared to other types.
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Chapter V

Discussion and Conclusion

This research attempted to take a screen shot of one important aspect of the present
linguistic reality in Egypt. This aspect is the LCEN represented through opinion articles of three
mostly circulated and popular newspapers in Egypt. The analysis of the results is done according
to Badawi’s model (1973 — 2012). Working according to his model, discussion of results must
start with the fact that he classified the language of newspapers under level two, known as MSA
(Badawi 1973- 2012). According to him, levels three, two and one, known as NMSA in this
study, were not normally found in the LCEN. The results of this study provide answers for both

research questions.

5-1 Primary research question

The answer to the first research question demonstrates where the LCEN lies according to
the definition of Badawi’s five-level model. The findings of this study show that NMSA is
incorporated in the opinion articles of the three newspapers under investigation at different

degrees in both bodies of articles and headlines.

Arranging the three newspapers according to the amount of NMSA each incorporate, Al-
Tahreer comes first. It is found to incorporate the highest NMSA proportion of the three
newspapers. In second place comes Al-Masry Alyoum. It is found to incorporate NMSA at a
lesser extent than Al-Tahreer. Last is Al-Ahram, as expected, with a minimum proportion of

NMSA.
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The findings that Al-Ahram incorporates NMSA contradict a recent study conducted by
Ibrahim (2010), in which she mentions that Al-Ahram does not incorporate NMSA in all articles’
headlines. Furthermore, the findings concerning the three newspapers support Badawi’s opinion,
when he re-introduced the second edition of his book, about the use of NMSA in Egyptian
newspapers and contradicts another opinion, of his, at the same time. The findings concerning
Al-Ahram support what Badawi mentioned, that he observed the use of NMSA in Al-Ahram, in
2006, in an opinion article about education in Egypt as well as some opposition newspapers.
However, the findings about the three newspapers contradict Badawi’s expectations about and
comments on the use of NMSA in terms of areas in which it is used and whether its use is
increasing or decreasing. In terms of the area where NMSA is used, Badawi mentions it is used
in opposition newspapers and less methodologically in state-owned ones. This is the part that is
supported by the findings of this study. However, Badawi describes the use of NMSA outside the
field of commercial advertisements as limited, an opinion which is contradicted by the findings

of this study as well.

In terms of whether the use of NMSA is increasing or decreasing, Badawi mentions that
NMSA witnessed noticeable regression after the January 25" 2011 youth revolution and that it is
almost limited to headlines of articles. It can be seen that the findings of this study contradict
what Badawi mentions in this regard where, for example, NMSA is used in 15.5% of Al-Ahram
opinion articles’ bodies and 3.1% in articles’ headlines. Significantly enough, Al-Ahram has the

least proportion of NMSA incorporated in opinion articles and their headlines.

Having stated the aforementioned results, it can confidently be said that according to

Badawi’s model, the LCEN cannot be classified exclusively under level two, known as MSA,
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anymore and that it has moved downward somewhere on his measuring stick of levels of

contemporary Arabic Language in Egypt.

5-2 Secondary research question

The answer to the second research question demonstrates the different types of NMSA
incorporated in the opinion articles and headlines of the three newspapers under investigation. As
mentioned in the methodology, NMSA was expected to be classified under five categories; after

the analysis was done, a sixth type is added.

Reviewing the findings regarding the different types of NMSA, the current study shows
that the data extracted from the three newspapers provided enough NMSA types to be
categorized under the six different types identified. An important finding is that reported speech
is not the only type NMSA incorporated within newspapers under investigation. Furthermore,
reported speech is not even the type that was found most; on the contrary, it is the type of NMSA
that existed least. One unanticipated finding is that within the three investigated newspapers,
type six is found to be the most under which NMSA is incorporated. It can be seen that using
NMSA in the LCEN can be more of a trend than just individual incidents of random NMSA use.
This supports Badawi's (2012) observation when he mentioned he was trying to detect not just
individuals’ attempts but rather new NMSA templates, regularly used in certain situations within
certain contexts. Comparing the first five types of NMSA in this study, they are all found to have
one thing in common, and that is the source. The source of the first five NMSA types is someone
other than the writer him/herself. The NMSA classified under these five types can be considered
ready-made chunks of language where the writer using them has never played any role in

creating them. However, it still is their choice to use such language. Type one represents a part
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of a song or a movie, type two represents proverbs, type three represents reported speech, type
four represents slogans and type five represents loan words. In terms of source and choice of
language produced, only type six, representing everyday expressions and daily words, is the type
that can be the most representing of the writer's entity, inner self and identity. This justifies that
NMSA under type six is the type that is incorporated most in the three newspapers under
investigation. The fact that type six is distinguished from the other five types by being the choice
of its user and originated by him/her as well as being the most flexible to use shows that using
NMSA in opinion articles in general and type six in particular is becoming more of a trend rather
than a series of random incidents that may lead to the emergence of a new journalistic writing

style.

5-3 Conclusion

This study shows that NMSA is incorporated in the opinion articles' bodies and headlines
of three contemporary newspapers in Egypt at differing degrees. Consequently, the LCEN cannot
be classified exclusively under level two of Badawi’s model known as MSA anymore. It has

moved from level two downward in his model of contemporary Arabic Language in Egypt.

NMSA detected in opinion articles is versatile, type-wise. It is classified under six
different types. Not only type versatility but also the extent of use shows that the NMSA
incorporated in LCEN signifies the emergence of a new style of journalistic writing. In such a

style, the gap between the two language variations, NMSA and MSA, is decreasing.

The prime conclusion that can be drawn from the findings of this study is that NMSA is

becoming a component, that is second of two, constituting the body of LCEN opinion articles,
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first of which is MSA. The study shows that NMSA is playing a prime role in creating a new
trend in which the two Egyptian language variations, NMSA and MSA, are blended together. A
new journalistic writing style is about to emerge as a result of such a growing trend. Based on his

observations, Badawi (2012) described such a blend as a type of modern rhetoric.

The amount of NMSA this study has proved the newspapers under investigation
incorporate is a clear indication of a considerable level of acceptance of this new trend by its
readers. It is also shown by findings of the study that NMSA has been the writers’ choice to
express their ideas and that it has succeeded to perform linguistic functions that were exclusive

to MSA.

The variety of NMSA types in the findings of this study show how it can easily represent
the society and reflect its aspects. Type one includes parts of a song or a movie reflecting culture
and arts. Type two includes proverbs reflecting folklore and people’s heritage. Type three
includes reported speech which is inevitable when in narrating stories. Type four includes
slogans which reflect political aspect. Type five includes loan words reflecting the interaction
with other languages. And finally, type six includes everyday expressions and daily words

representing the individual’s choice of which variation to use.

Language has always been a mirror of the society and the changes it undergoes.
Consequently, the increasing area NMSA is occupying within the LCEN is a direct reflection of
the changes taking place within the society. This study and its findings detect the arising of a
new linguistic reality in Egypt. In this new reality the relationship between the two language
variations of the diaglosic situation in Egypt is being reformulated. This means that the two

variations when considered will be within a context of integration rather than differentiation.
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5-4 Pedagogical implications

The findings of this study suggest implications regarding the content of Arabic language
books. Since the data under investigation is taken from newspapers, the first implication in this
regard is for writers of media Arabic books. According to the findings of this study, MSA is no
longer the only variation used in Egyptian newspapers. So, it is suggested that the material used
in media Arabic books include texts that represent the two components of the LCEN, MSA and

NMSA.

Regarding other language books, it is worth mentioning that, in general, language books
should introduce the learner to not only the language but also the society where they will use the
language they learn. The findings of this study indicate the importance of taking the diaglosic
situation in Egypt into consideration when books are written. This is necessary in order to have a
language book that reflects the linguistic reality of the language taught. In such books, both
language variations should exist side by side. Each variation will be only used in situations and
contexts corresponding to those in which it is used: in reality. This will help learners acquire
both language variations in the same course and develop the ability to use the right variation in

the right situation.

The final implication is suggested to the teacher. According to the findings of this study
regarding the emerging of a new linguistic reality, the new language will better reflect this reality
if it is introduced to the new learner as one language that has two variations that are integrating
and living side by side. The most important concept that a new learner should have is that there
are situations where one variation is used and other situations where the other variation is used.

This will help the learner develop the ability to confidently decide when and where to say what.
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5-5 Limitations and delimitations

Limitations
1- The study does not represent all opinion articles of contemporary Egyptian

newspapers. Hence, it confines itself to the three most popular ones.

2- Since Badawi’s model is applied to spoken forms of the language, the phonological
features are taken into consideration, as this is crucial in identifying each of the five levels. As
for this study, the data under investigation is only in a written form. Hence, it is more difficult to
classify the investigated data under a certain level based only on the other available features, i.e.
syntactic, morphological, and morph-syntactic ones. The lexical choice is taken into

consideration to help overcome this difficulty.

Delimitations
1- The study is diachronic. It aims at giving an up-to-date description of the LCEN and
does not focus on tracing the changes that took place in the LCEN which may need a larger

corpus that represents different periods of time and more newspapers.

2- The focus of this study is to describe the linguistic reality of current newspapers, and
therefore giving reasons or justifications for using NMSA is beyond this paper's scope and needs

further research.

5-6 Suggestions for further research

e This study can be replicated on not only different fields of journalistic writing but also

different newspapers and magazines.
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More research is definitely needed to decide exactly on which levels NMSA is
incorporated in LCEN.

More research may lead us to recognizing more levels or sub-levels of NMSA to be
recognized. This may lead to attaining a more detailed and comprehensive description of

the linguistic reality as a whole in Egypt.
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Appendix A

Source of Data

The date The Newspaper The Issue Number

Al-Ahram 45620

Tuesday November 1% 2011 Al-Masry Alyoum 2697
Al- Tahreer 122

Al-Ahram 45628

Wednesday November 9" 2011 Al-Masry Alyoum 2705
Al- Tahreer 130

Al-Ahram 45636

Thursday November 17" 2011 Al-Masry Alyoum 2713
Al- Tahreer 138

Al-Ahram 45644

Friday November 25™ 2011 Al-Masry Alyoum 2721
Al- Tahreer 146

Al-Ahram 45652

Saturday December 3" 2011 Al-Masry Alyoum 2729
Al- Tahreer 145

Al-Ahram 45660

Sunday December 11" 2011 Al-Masry Alyoum 2737
Al- Tahreer 162

Al-Ahram 45668

Monday December 19" 2011 Al-Masry Alyoum 2745
Al- Tahreer 170
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Appendix B
List of Examples

List of Al-Ahram Examples

Typel: Part of a song or a movie
(e a0 (g el Ae S Ll (AN (38 55 aaall Jiaall J 8 58 4y Caagi Lo (gl s -1
Al-Ahram, Nov. 1% 2011, p10

L s’ 4oy oS Aali i ggiadt Al Y] ST (e g cysae il ) Ageinelalidl eyt -yl Lailad Wi W 22

Maall peadd W ble @llial) Gy (5 pall | o cliSlal sa g sumu b gla
Al-Ahram, November 17" 2012, p42

(5 b ey Phan Sl (ol Sl Gl e Loy s ¢ ala G5 puadll 1 rlgie e b 85 d0ef -3

"

M LSl G g e s b Pl Labis Jla Ll g b (S35 S e

Al-Ahram, Nov, 25th 2011, p41
Type 2: Proverbs

Sl S e @l 15k ) el Jially Shae | 4eSll 5 028 e g Y il dle asa 4l s 5 (ad -4

It el ol Saal V| e il
Al-Ahram, Nov, 9th 2011, p24
L o Y alile ey ¥ il i) e -5

Al-Ahram, Nov, 25th 2011, p17
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Type3: Reported speech

el sa s ey Jeai o 3 A8l liy ane Ciaats s SA ) a6

SO pile oo

L i) 8o

et gl Aa )l ) Bseall da g Leias (San (Sa laa Alle Wi 5 SN gl 8 Glle 4) aald Ul md W Y 8

,;Qﬁu‘ﬁ\}c)ﬂ\g}a&uJ@Qﬁﬁ}dﬁmg@\dﬁc\j.@ﬁ&@i&d%%c\ﬁ

Al-Ahram, Nov. 1% 2011, p21

Type4: Slogans

s dales Clersy J iy e dale e 45, A galall 241 ol oe) 48 IS -7
T e | Al o
I sl -

$Ome aSpn g -

1) sSUll-

el las ol s Slaad g cilidle) (e Ailiglall ALlal) b sl die (pa 038 () 5:SUy Al Tala g

Al-Ahram, November 25" 2011, p41
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Type 5: Loan-words
e saaall @lli iy Jagi 5l g yra s (apell anay) SIS IS alsl 30 LLAY) 5 jalae Jans 5l 8 Coan Lo - 8
(Derived from the English word “Tactics”™)
Al-Ahram, Nov. 1% 2011, p10

s Al S Lali s bseind ) e ST e gd dogae @010 Al Mol eyt ol Ll Ul Wi 29

Sumubgla
(Derived from the French word “Couplet” meaning part or syllable)
Al-Ahram, November 25" 2011, p41

Type 6: Common expressions

dal e e Baad (p yiaall V) da ol 550 gy el ) Calaiall ol aaiall Alladl 8 aal g ol e 558210
N5 23 Cand el 5V adiiall il

Neajidals
Al-Ahram, Nov, 9" 2011, p16

Slsas ) g jall AalaBY) il gial) aam 330 55, Ui (i)l S Jalin) e sl acinl) Sl peal 3 35 J 5411

c4aa) (e e Al aSal) Aadail (e IS Gl 5 cadling
Al-Ahram, Nov. 17th 2011, p2
A58 alall 2y ) 5ar Al Gl 365 el seS gl o Js sl i (3 58 pliy (o3 i Ja sy IS5 212

Al-Ahram, Nov. 17th 2011, p10
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323 ) Jles 4l 6 S g 5 e o cidal ) o glall 6 (sl e 5213
Al-Ahram, Nov. 17th 2011, p11

o Lo S (e LS Al gl A0 5 ) 5 Aabusall <l 58 (e IS Jani (G525 A sy AY) s, - 14

Al-Ahram, Dec. 19" 2011, p2
Al Clila je et 83 5005 (V) Cianal 15
Al-Ahram, Nov. 17th 2011, p17
Baaall Aplaisd) Glla jeall (e da el Gl ) il Jy Casnd aal ) o sall Al vie a1 g ol -16
Al-Ahram, Nov. 17th 2011, 28

L G gall (sl Tasd) ) gimn By 58 i B oa A gal) Maaa Al 35 ) o)) SU 188 -1 7

Al-Ahram, Nov, 25th 2011, p17

Led a5 0 Al gl il Sl Jlad] aa ¢t liall Ml i A el A8 Hal | ) i) Jaadli -] 8

Al-Ahram, Nov, 25th 2011, p17

IS Y 5 s A 048yl o JSE 5 ol ) 4l ) Jaally IS8 1k ol sal J s 985219

Al-Ahram, November 25th2011, p41

S | iy | g yng ol 8 an B " s A0 8 Banl 5y el e LSS Al Y st (il 4y ¢ 20
Ry

Al-Ahram, November 25th2011, p41l
Al Coa g s la) 2]

71




The Language of Contemporary Egyptian Newspapers Opinion Articles

Al-Ahram, November 25th2011, p41l

i Vsul el Gise-22

Al-Ahram, November 25th2011, p41l

A g Sall 5 (Adlad) Gl e ol my e 4l play maeall ) a2 523

Al-Ahram, November 25th2011, p41

plaet o sSida ply G Aale GileSlaw o ke 223

e o 05 L U e gl s oy g Y (sl g 3 e

BRI 3 ey o058 A0 g e

A psse y Jaaiay iy e (A (i ol lisasl 55530 (ole i€ s 1 (ot sl 2 sm ke
Aaliall (galaa

() Aaial Sl LS pm ind iy el il o Cinlf gl slile

Al-Ahram, November 25th2011, p41

Y15 Y RS (3L V) days ¢ yema JSLEa s el all S 55 (R all s laall 5 335 50 ey iiall sasadl g 224

o5 S Gile Il (LA A Leilay poai anl 5 el saiad Y
Al-Ahram, November 25th2011, p41

e oty oasB dlay o s Gl Lo 2 a5 €0 D3 Al e 5 ymn condll JB iyl plose Loy 00 225
Ayl s s bad Dl aaBlal A% (G anl ) Ly (5 s 408

Al-Ahram, November 25th2011, p41

5 Db (Srang el )l gt Slo (ale S (dadil jean I3 £ gl ey ADAl g sl amigaal 26

72




The Language of Contemporary Egyptian Newspapers Opinion Articles

Al-Ahram, November 25th2011, p41l
List of AL-Masry Al-Youm Examples
Typel: Part of a song or a movie
1flale (p e (s2e o s Y15 4S5 ¥ Ol AT 5 jead & 50 A (sl yiase ¢ s1Sy 5 SHE da -1
AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 13
ey AalS LY peaa Wiy 4y (il g8l SN D
AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 12

i s el s Loy agd (55 Sl (558 clally (3 qoranlly gl s peil s )5 o JLSH alady (5315 -3

| saliy
AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 12

Waa s iy anaal b o) ade dala J 1 (3,080 e Jsine pDIS | dses oDIS | @3all G (el dae (2 2 Y 4

Lol 3 S e
AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 13
e Claiaf Al -5

AL-Masry Al-Youm, November 25th 2011, p 2
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Type 2: Proverbs

ey Al e Hall e ax) g dall By e Somns gy cue Vs daad bl o Blae Y 8 0506

fas | luall e 38 JBL AT Y gla 53 g Juisall Slo ) 58 4 <8
AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 2

Opeaal) A oda s Jsada (el U e Ly | gai Vg (i gal gemn Y -7

AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 8

il g AS ol i aas Y s il Al 8 (S A Y Al Je sl Aad e JBB e T s mnaa -8

Lehael 8
AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 8

Il (8 a5 g allag aDlha ) Al 8 s Laa | IS (8 (o S 0 jun (A (5500 Y5 -9

AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 13

Ol pall Alas 4s agia o (e cimota Wi Gually J 8 W) 5 il Lale cpallyy i J & LS 210

AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 4

Type3: Reported speech

S el e csd il € Al Gaad e 2S4S GaslS Gile ) gl clela W AT L 0 day -1

O i e a5 e JS 19T Y AV o) Al (63 jeme Al o8 199U 0o ) sle

Pl aginl y aguadi ) ad o pgal oY s -

AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 20

74




The Language of Contemporary Egyptian Newspapers Opinion Articles

)l e Sl -2

19lae lilSia Jad Ll S 5 (60 &l paall cada g sla ey

IOV (e lide ol Ualus Y 5 Llaa (g0 el JS 5,0 50l

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 5

Type4: Slogans

Lia)yy o @il L juia uj\ Lia | 3\73.1); L oeling &t LSy (@ shaallyy C'_AS);.“ u\;.;a\ % u.\m)a..d\ el Glbig-13

103 e Jlad 805 W38 (e Sl ¥ dmn Lclile ) oall 5 Aol By i

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 14

a2 Faen ) (S (5 (b ) e (s i) g s Fanlal 51 YA eme b il iy 14

Onledl e g 08 ) manba slale ) Dl By )
AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 10

Jal e s silly |5 KU Alas) aca ducale LY el 580 jluadl (30U J8 Caxd ) 28 LAY jales (amy €5 -15

O A al y g )
st ol b J gl e a8 idleyy -16
ccdal e o e (e g dlla Guadl ) Gileayy 217

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 8
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Type 5: Loan-words
) (8 ) g ) shiad () an g (g Jlaad) 8 AU L) aaifly (e (Wl 218
AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 17
L) 5 4 gall ) sataCil aal 5 ) ¢ o A silly el g ) ) 9350 5 cdalaill g aaalill Jad 0= 19
AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 2

sl ) 5y il g Aladll g Ay il O bl Jaadl) 5 eciUaladl jaime condl) - s oalud) 038 220

OxAY) Cplalull laa S e 5508 Ledea Cila Sl dlale JS3 G (sl (Qupmailly il uS055)

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 16
AL e ) A1 s Levie: (3ia Cigus L 11 e 2895 2 30ai¥l W adly as 5l o» il e 21

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 13
L 3 V) algd Y (A dilalel) 4a3l) 22

AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 13
an ledl dga g AR (S Sisan sy V) et Y Al Cig jaa s cuall s Al Al ol JS1Aad Y Jh 23

AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 4
o3 53 3l e 5 (AT s i sel) 5§ 5 Al agdld pgall -24

AL-Masry Al-Youm, November 25th 2011, p 4
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5 A sall e slansan Baa) 5 51 yad o & o s 4ne e D 5 oy s sal) @8 by ) saaall 5 mhay o 5all 225
AL-Masry Al-Youm, November 25th 2011, p 16
Type 6: Common expressions

4 ¥y (e Juall paan N ol o ga el Jsads Aaan (B ayl) Hlati A jaall aa g Ladie 5226

AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 2
i 38 el Y1y Syl adlial  Bals Giida 3 pdile 5 A A5G ) S J4ls 27

AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 2
(Jae ) sic) 3 ye S SIS d38al) 518 28

AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 4

Oiy) s HAL (5 plaall a8 gall i A a5 ) HLEY) e saa) siall <ol gl @l (e 88 adid sl e Of (5345-29
an b als s cdnis o QI a8 ge el gl el aalii g oS T e Gl a8 SNG Dlea Gk e s (0

i By s eddle Aoy 4y eadd) A sal) 5l 2Dl Y130 55 ) e T 05Ky calal
AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 4
ALS 5 5 1S Gaba Al i) 5 il oUail) 30
AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 17

OF 2 el (go) 55 B3smd Vg an Y AUl b 4l g jlisad lan (o3 Cusll )5 8 CRAS (e Andi LBiua 3]

Sl sl s liad) 8 s as e e albl

AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 17
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Lo aacld 5 ) seiall Ay pualeadl A giall ) S5 ) Alea Laa o il anil) 5 cilibaa ) oo Jalad)l ) 5a) dea s 232
PP

AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 12
sbadul o L sy (adl) a8 Clidll g Ciall gladd | (6 g 28K 33

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 2
82 G e 5 2aaY de 5 e I ) B S el e g 4l DAL (Elanil il sV A Gl i 34
£ b 4 sde o le G calid (S Sald Vs cale Wgenala OIS s lsn Aah AL oSie T (B ey sls

dim Sllily caly a Slaly ay ja il gl AL ol Lo aad lgamait ol 4gds allaal () lada 43 da 0l s

0kl U jla 28] o ganl) e € i Y 5 0 SU caly a
AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 17
o _mall (D00 el <ld 480 ghall (i sSilelhy )y saba e ) 5 (g prans A Y g G131 Cillia 35
AL-Masry Al-Youm, November 1% 2011, p 17
Lol By cllging Ly glitall 5 @inany Gkl o (Jpal G3dns cunl (un s 236

AL-Masry Al-Youm, November 9th 2011, p 13

30l o s ymy liile dpad i) Al sy diasd dcaally g JLA (e s 3 skl paile LG £ Y 237
psr s Lamis B sae (A sl e LDl (Lagd) Al 1 d s s a3l asig A8l |5 ) a5 AlansY)
sl Janiilile S g pomi 4 «((omakis 02 § pumpall Candli L) 45 (g 2 4l Cilay Tagidl 55050 B

I8l Gl iy ) gam By s 5 A lilile i cajall B4 e

AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 4
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Lol el i S Auaall by dle Ui538
AL-Masry Al-Youm, November 17" 2011, p 16

Cnfian 8 ) g g 5 )i gmny Jlaad) 1 sity g o) Wiy bl @i mmdl) lai dga s a Cpal) g sa) ilaal A -39

Lol Lo cllamy) g Al
AL-Masry Al-Youm, November, 25th 2011, p 16
List of Al-Tahreer Examples

Typel: Part of a song or a movie

il abeall 8 5% (S5 s 558 (S L bl 5% (S5 oty 558 (S5 L ) Al 5ol Uy e Uy -1

ghna
Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 12

Bdie)y 5 pee cal el cleluyy Bhidl aalas el of 8 doe a8 a8 Ul 4 Ghie ¥ caall Jie -2

zlual Ul sie 2Vl oda Cinpal cilalal)
Al-Tahreer, November 17" 2011 p, 13

sda @al ) Hhsall o) i b i g Siilayy Js8 il ) limad) & Cancal) 22313 5 e 8l e YL 5 Ky il 3

Ol 43 i Lgie dpe Y
Al-Tahreer, November 17" 2011 p, 15
(A}q\.c ?’“‘) 2‘.;\) 3.;\‘).;45\ -4

Al-Tahreer, November 17" 2011 p, 15
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Ll Gl (e (e pall g dualal) S 5 obuall g Uil (e U sa (sl M1 adllay of dua jlay o) e s ki ¥ 5 -5
i
Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 11

3yl 02 dda a8l 308 (i jeat (& jle ae ua ol CNA e 5 aad il Ada Sl ey () Sl sl sk o1 -6

ek Y g aal 5 Wy Bl
Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 13
o beli€a el g oa Adle 4l Flua; | dle Glbldl Giall 7
Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 13
Type 2: Proverbs

LS (S0 el (g sam e W i G e Ui 4y a2l KGN Y e oy dplalll da il of ol -8

NileSile slally Gy pae & 0550
Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 13
Aals daald imle AL a2 5y L lad 5 o il jasl (52 580 g a2l Gl ) () (3 dua jmy gy -9
Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 12

@Lmd\ﬁ)ﬁﬁ%\i:@;haoﬁjﬂ}ai;ﬁhé__J\‘}Mé;‘;l_'\}isjé‘)]\u‘"_alﬁqgu._mw\o\)jﬂ\}g_’qm&ﬁ;-]()

Gl s 6 of e IS

Al-Tahreer, November 172011 p, 15
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Steal Jay )5 Al g ganal) e i asldai g ol e Al ga 8 Jae 5 Gile (an ladd aaall JLal) 138 = 530 0l -11
o il ambia bz jha
Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 3
LRl oo S Gl e Y lia ) Y 5a L LS, ) sally ol g ) ey ol g )5 pmnty ol 212
Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 14
(Jhe Ol sie) S e s i e ag et bl g dadail 511213
Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 14
Type3: Reported speech
e shaliy LS 28 Lo e D o el (e gmial g calis oSl Lal (a4l s s cadalag Joal a5 - 14
caSall e Galill ) e I 2a cmiaiall s 2Dle W) 8 A V) calSall e Ay Jaal g5 85K Y
Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 11
(Cnala Ry 485 adie Ulaa iy Wb 0 Y 5edB80) 8 ) o U855 4808 cual y oll poi] Ll calls S5y 415

AR ) e U ) i) cclls

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 2

Obinll Lo gaal &€ 55 cilS ol e ST Lgtabudiy) Jima 53 3l (e 1508 83 L e Aabuii) a3 O Jslais - 16

Oo UV (b il dala (ile s day o S el ja Y 5 il 03 jlell 3L ) Ly dealy b deall (58

laada Uia) caleel Julll J gl capzad A IS e 53l 6 pa (o edapidh cuilS 00S Jd ANl Lol ead Wlas g N culalal)
Rl e sl ia cdde alaie W1 S Y gt candl 8 JSY) (Y dhe gaaa (A JST 2R J glaty cilgaY)

Al-Tahreer, November 172011 p, 2
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il G Sl e o Y dga s Cumd 5 an 4wl Sl 117
Sl daal o) G jle
S ad | b 4| Ul Gilinle 4 | e 4 (| g laaka s iy 4S dad Lga 50 JB
Al-Tahreer, December 11" 2011 p, 2
Type4: slogans

Neagn) ©gai by | aglia cua byy Jaad g Galigh oS oy jall (8218

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 2

V) Ll 13 ol A8 e 55685 ) um 2an 55 Y 5 el Jady A S Y @b gy QL) Llina s ) LR da oy <19

(i Salim o
Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 3
Dligan aSing Ly )0 )b U U 13 gese dasa (B & e LN 20
Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 7
Type 5: loan-words

GRS 3 el g Saa pill g jLatAV) g UK J ganal) il atale ¢ Seh ld Jua e ued I Ll e Slad D ]

Gar¥) s Sl G ) s 8

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 3
(Column Name)a, S5 218 -22

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 12
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A A Jal Bhia (e 350 Ak sa AiSan JSS ) gl 588 G Aalas Oy o8l adaa B i dedi 123
5 palill aUill 4l

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 12
Sl Glly s (e OS (e (L) (3 sind (a ll elall ol el ol Lalon 5 Lol sl Sy o (30524

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 14
LAaly yras (i) 48 4ie 4@l 5 uall |6 Sul) Gulaall e daall (a all ) 25

Al-Tahreer, November 1* 2011 p, 14

sl 5 cagia () sale 4 s Jia S sllly 5 caia all 00 e Jiany Sliaall 553l (A (laSlly coyadld 226

cagia call Yoo dalad Jie

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 11
Aadlaall (e s Dy Coand (o sl alall ol sall ol el seliadl il (g (Alai 227

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 12
4l (S5 )l Q13 Le aladd Q) 5 48 ) gl Lgsa g (Sl 5 andl 5 LW 5 oW Il jeliia (e 3 i | gllai 5 -28
o) S5 b 3al

Al-Tahreer, November 17" 2011 p, 11

Dbl aamy ¥ () ol V) Sy Y a5 ey jal (gl na g (ES) of 229

Al-Tahreer, November 17"2011 p, 15

) A8 (e Cae Ll A AUyl Y sl Gile 5 all A3 oSal g (sl 5l el il sl 130

Al-Tahreer, November 17"2011 p, 15
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Aall U (e JWYI5 il Aa g i a4y pumay qolaiivn (5 5led 5 o g 301 e o o (B e Y5 Uil a5 231
All (L a5 pals i) S lile dlabia e 255015 SE GialSy Al st 3l 4 ey e eliu)
s S palaall (853 58 A0 Sl Jamy 5 dmaa (g B s Oty e pliy) i) day 5 «smamy il 8 A 58
8 S S Apnall Ay el = 55l 03 Jay s Jao O ehaall ety Slad) Qi L oL Gaen 5 i) J 3

ST 6 s
Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 3

S 4 G, ey O 03 ey g lain) Ladey G5 g5y 38 gl G Gy (5 sl dpaall 3 ¢ 5l g Juadl 3 3 232

ple Ahe o 2
Al-Tahreer, December 3" 2011 p, 15
Type 6: common expressions
(Column Name) S (il -34

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 3

LS e peany () (g - S b 5 0 g slaia g 4S5 b giilia g o guall sa g abbiac 5 alaill ey S Lo cpllie e 5-35

il e L sy O e 1) JLss ) el e lal) (91 sl LS e o el ) e & Loy s
Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 7

(Column Name) dwasll 3-36

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 7

ommule el ACEA 5 ¢ 68T 5 50 o a S o) adia o il a4 iy a4 le (e Ul 237
Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 14
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Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 16

55 Jal e el i) Jar Gipem e lanall al ) a3 ol Jans ) Aalall 5 3 5 s €3S 39
) A5l A 1 Eindl e 13 (S anl 5 (3L () A5 el ai (B Ui 5) 3 g0al A 5 peaal Al (Yl

cnda slanall o) 5 sl aal el p

Al-Tahreer, November 1% 2011 p, 16
LETEN alj o éc dm;; )'\:m.d\ LEJJ-‘” @ «Ql:s;ﬁ\» u._uAA.“é 40

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 11
(e glsie)  oasdi-41

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 12
5 el sl ity o guadll ey Al o Sl 538 i) A ods | aina (g lall el 42

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 12
Y al Ul g alad B | 2543

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 14

Ol (8 a1 (K1 cpai s aaing 3ol e i) aaing W A g o) ed) i eI il s o W) W Gl 44

Ol 8 ass sy (<l e AT ARY g ) asd )l el (aSY) ga A gl Ol 5 a5 cualia g can )

Al-Tahreer, November 172011 p, 3
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A1 5y By el S (e il 1 45

Al-Tahreer, November 172011 p, 11
19ailaling g adlals g LS 5 el Sleall A jadi 3 S0 jaean off jeldll Je aaw Ja 46

Al-Tahreer, November 172011 p, 13
ermbicall Gl e 8 a3 L) 5 L (5505 i gl 50 s ) Sl 08 L 5 -47

Al-Tahreer, November 172011 p, 14
53 Y3 Vil sl Bl 5 o3 5 il o lell 5 13 SASAYH o (el s e S 43 548
OS85 (s Gl a8 s oY) A jlall (pam ) s e

Al-Tahreer, November 172011 p, 15
ially qaball 5 o0 lia Gy «Jill (555 Gaae 425V 49

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 11

Baal y (e =5 ol c_'q.&Si» Otaid (A i) LL:\‘):\..\:»_"J\} dh.a‘}“ Lei 1 Lia 5 claladial L.A.s\ O}:“)-\AAS\ s =50
A Jenll Cp O

Al-Tahreer, November 9" 2011 p, 12

e fina il pgilyy Ak e oS Caela 5l ealio da K - Sl iy sy (5 Sl alanal) a1 15

!:m:.,, L@J;MU&S]}L\AJUS?LAS‘?JALJJ(;G& )J’—Uw.idjj‘;ﬁaue)s‘;ﬁ«w" ."}@LJ}

Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 3
AU glaall s il ¥ 5 i paill Jslalls Jai 5 (38155 O (S ¥ 252

Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 3
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Aall U (ge JY)5 (ol Aba g o yial ) 4y pomay qolain (55led 5 o5 301 2o o o (B oY 5 Ll la 5253
All (8 5 pald il @ lS glile dabia e &5 « JSE GialSy Al s sine i il 4 ey e elin
s S palaall (853 58 A0 g ) Jary 5 dinanas (i JB e (sl e )l cand) day i omamy il 8 S 58
8 S S Apnall Ay el = 55l 03 Jay s Jao O ehaall ety Slad) Qi L oL Gaen 5 i) J 3

ST 6 52 pias
Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 3

il 5 ags e o VI a1l B (e S Lad gl | 518 5 el acyy | selal 3 sane dana 8 lull) G YY) 254

SV 5555555 588 55 ... 88 5 el ol 5D Gl A By | el (shoay ot 5 & seall Alpusal) JEN agle
Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 7

55 31 e ilmall pgie (o el (030 &k 35 1) Al Le e duans (b 7 3300 IS -5
Gl J21 5 ym 50 S 4

Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 11
bl (8 canll) i J ol 3 all i ) B S Gl e W) (e s penallae s el plSa) den aanall 56

Al-Tahreer, November 25" 2011 p, 13

LS | shaa gl 1 5lLEs 5aY) elgfil s g gainsall (@35S Iaa anall o (IS 57

Al-Tahreer, November 25th 2011 p, 14
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